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1 THE ENARXIS

Part 1

ROYAL OFFICE

1. THE ENARXIS

A. Blessed is our God

IEPEYTX
PRIEST

EvAoyntog 6 Oedg Nuty mdvTtoTe, VOV ol del xal €ig ToLG alidvag Tiv almvmy.

Blessed is our God, always, now, and ever, and to the ages of ages.

XOPOX
CHOIR

(Apfy. )

t@;ﬁkb
D)
e
Q[

>

men

B. Heavenly King

IEPEYX
PRIEST

AbZa ool 0 Oeog MUY, 6&a oot.

Glory to You, O God, glory to You.
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B Heavenly King 1 THE ENARXIS

Bootheb ovpdvie, opdhnte, T0 [Ivebua tHic dhnieioc, o tovtoyol Topdy xol Té névTo TANedY,
0 Unoaupdg @V ayadiy xol {wfic yopnyodc, Ende xal oxivwoov ev Nulv xol xaddpicov Mudc
amo maong xnAidog xal 6i3cov, Ayadé, Tag Puydc NUEY.

Heavenly King, Comforter, the Spirit of truth, present everywhere and filling all things,
Treasury of good things and Giver of life: come and dwell in us, cleanse us of every

impurity; and save our souls, O good One.

XOPOX
CHOIR
(Aprv. )
0 ‘
)’ A [ [
(72— s
4+ =
)
A - men
C. Trisagion
ANATNQYXTHX
READER

"Aytoc 0 Bedg, dyroc Toyupde, dytoc Addvatoc, Erénoov fudc. (€x y')

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have mercy on us. (3)

Ao6Za TTotpl xol Tigs xol Avyiey Hvedyatt. Kot vOv xal del, xol €ic ToUg aitSvac Tév aldvwy.
Auty.
Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit. Both now and ever, and to the

ages of ages. Amen.

Havaryta Tewde, Eréncov Nudic. Kopte, hdodntt toic duoptiong Nuédv. Aéomota, ouyy®denoov
Tag avoplaug NUiv. "Ayie, énloxedon xol facon tag dodeveiog MUy, Evexev Tol 6vouaToS Gou.
All-holy Trinity, have mercy on us. Lord, cleanse us of our sins. Master, pardon our

iniquities. Holy One, visit and heal our infirmities for Your name’s sake.
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C Trisagion 1 THE ENARXIS

Koete, erénoov. Kipte, ehéncov. Kipie, ehéncov.

Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord, have mercy.

Ao6Za Toatel xat Tics xat ‘Ayie IIvedyott. Kol vOv xol del, xal €ic tolc oidSvog tév aidvmy.
Auv.
Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit. Both now and ever, and to the

ages of ages. Amen.

ITdtep Muésv O €v tolg obpavolg, aytaoUftw 10 6voud cou. Eiveétn 1 Bactieio cou. Ievnifte
0 VAN cou, G¢ Ev ovpaves xal éml Thg Yfic. Tov dptov NuiSv Tov Eémolotov do¢ Nl
orfjuepov. Kal dpec Nuiv T dgethidota AUy, O xol NUels dpieuey Tolg gerétang Nuasy. Kol
U7 ELOEVEYXUNG NUIC €lg TELRAoUOY, dAAd pUoar Nudg amo tol Tovneol.

Our Father, Who art in the heavens, hallowed be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done on earth as it is in heaven. Give us this day our daily bread and forgive us our
trespasses as we forgive those who trespass against us. And lead us not into temptation,

(intoned) but deliver us from the evil one.

IEPEYX
PRIEST

‘Ot 6ol €0ty 1) Pocthelar xal 1) SOvoig xai 1) 86&a ol Iatpoc xal Tob Tioh xal Tob ‘Ayiou
ITIveuartoc, viv xol del xol eic ToLC aiGSvoc TEBY olmVeY.
For Thine is the kingdom and the power and the glory, of the Father, and of the Son, and

of the Holy Spirit, now and ever, and to the ages of ages.

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 3



D The Royal Hymns 1 THE ENARXIS

XOPOX
CHOIR
(Aufv. )
0
b’ 4 | |
(7o =
\\J} E= w =4
)
A - men
D. The Royal Hymns
1. Troparion of the Cross
ANAT'NQYXTHX
READER

Yioov, Kipie, 1OV hadv cou xol elAGYNooV ThV xAnpovouioy cou, vixag tolg Bacthelol xatd
BoapPdpwmy dwpeoluevog, ol T0 6OV QUALTTLY O Tol XTavpol cou ToAlTEuUa.
O Lord, save Your people, and bless Your inheritance; grant victory to the rulers against

the adversaries of the faith, and protect Your commonwealth through Your holy Cross.

2.  Kontakion of the Cross

AobZa Hatel xol Tigs ol Avyiey ITvebyort.

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit.

O Ohwiele v 16 MTawped Exouvoing, Tf Enwviue cou xouvf] Toltely Tolg oixTiouolc Gou
owenoat, Xptot€ 6 Ocde- elgpavov v Tf] BuVAUEL cou ToLg ToTOUG Pucthelc AUV, Vixag
YOPNYEY a0TOlG XaTd TEY TOAEUIWY- THY cuppaylay Eyoley THY o1y, OTAOV ElpHvNG, ANTTNTOV
TEOTALOV.

You, O Christ our God, Who chose of Your own will to be lifted up on the Cross, grant
Your mercies to Your new commonwealth which is called by Your name. In Your power,
gladden the hearts of our faithful rulers against those who war against them, having Your

alliance as their weapon of peace, an invincible standard.
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D The Royal Hymns 1 THE ENARXIS

3. Theotokion

ANATNQYXTHY
READER

Kol vOv %o def, %ol gic Tobg aidSvag Tav adedvewy. Aunv.

Both now and ever, and to the ages of ages. Amen.

Ipootaota @oPepd xol dxataloyuvie, un mopldne, Ayadr, tac ixeoiog MUY, TovOUVNTE
Ocotoxe- othpiiov ‘Opdoddinv moliteiav, 6ile olg exéhevoog Bacthelely, ol yopryet av-
Tolg 0lpavoUey THY VIxNy- BLOTL ETEXEC TOV OdV, UoVN eOMOYNUEVD,.

Awesome and blameless protection, do not overlook our petitions, O pure and praiseworthy
Theotokos. Make firm the community of the Orthodox, save those whom you have called to

rule, and grant them victory from heaven (intoned) for you bore God, only blessed one.

E. Ektene

IEPETYX
PRIEST

‘EAéncov nudc 6 Ocog xatd T0 péya EAeoS Xou, deduedd Xou, Endxoucoy xol EAENCOV.
Have mercy on us, O God, according to Your great mercy; we beseech You, hear us and

have mercy.

XOPOX
CHOIR

( Kopte, eMénoov. Kipte, énénoov. Kipie, érénoov. )
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E  FEktene 1 THE ENARXIS

IEPEYX
PRIEST

"Eti 6edpeda Unep 6V e0oefev xol Opdod6Zwy XetoTioviy.

Again we pray for pious and Orthodox Christians.

XOPOX
CHOIR

( Kopie, eénoov. Koipte, énénoov. Kipie, Erénoov. )

er_cy. Lo_ rd, have mer___cy. Lo_ rd,have mer___cy.

=
‘o
~
&
=

ave

=

IEPETX
PRIEST

"Bt dedpeda Ungp tob (dpytepatinot Baduod) nuéy (tod deivog).

Again we pray for our Archbishop Gerasimos, and for all our brotherhood in Christ.

XOPOX
CHOIR

( Kopie, eénoov. Kipie, Enénoov. Kipie, Eréncov. )

f) | | |
1 |
|| | | | | || | | | | 1
dJ ~—_  ° (4 ! T T [ — i == =
Lo rd, have mer_ cy. Lo__ rd, have mer cy
> h | — |
¥ 1 | | T | | — | - | I | — | Il |
| I [ [— 1 | | 1 | | | | Il |
[J) SN~ "~ O
y Lo rd, have mer cy.
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E  FEktene 1 THE ENARXIS

IEPEYX
PRIEST

Ot eheruwy xal guidvipnnog Oeog Undpyel, xol ool Ty 66&av avaméunouey, ¢ Hatel xol
76 Ti6 xal 16 Ayl IIvedpatt, viv %ol del xal eig ToUg oidSvag TEV advewy.
Truly You are a merciful God Who loves mankind, and to You we send up glory: to the

Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, now and ever, and to the ages of ages.

XOPOX

CHOIR

(Apdv. )
o) | |
p’ A | |
7 o _i
o) o =
oJ

A - men
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E  FEktene 2 ENARXIS OF THE ORTHROS

Part 11

MONASTIC NOCTURNES

2. ENARXIS OF THE ORTHROS
A. Glory to the Trinity

XOPOX
CHOIR

‘Ev dvopatt Kuplou euhoynoov, Ildtep.

(intoned) In the name of the Lord, Father, bless.

IEPEYX
PRIEST

AdbZa Tfj ayla xal opoousiey xal (wonoid xol ddupétey Tewddt, ndvtote, VOV xal del, xal €ig
TOUC al&VaC TEY alVmV.
Glory to the holy, consubstantial, life-creating and undivided Trinity, always; now and ever,

and to the ages of ages.

XOPOX
CHOIR
(Aptv. )
o)
P’ A I I
o dA———
S P =
oJ
A - men
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A Glory to the Trinity 2 ENARXIS OF THE ORTHROS

B. Introductory Verses

ANATNQYXTHY
READER

A6Ea v Uiotolc Oedd xol énl yiic elprivn, €v avipwrolc ebdoxia. (Ex )

Glory to God in the highest, and peace on earth, good will to men. (3)

Kopte, T yethn pou avoilete, xol 10 otépo pou avoryyeAEL Ty oivesiv cou. (Bic)

O Lord, open my lips, and my mouth shall show forth Your praise. (2)

C. Hexapsalmos
1. Psalm 8

A

Kopte, Tt émindiovincay ol 9MBovtéc ue; [loAhol EnavioTavton €n’ EUE.

O Lord, why are those who afflict me multiplied?

ITohhol Aéyouot Tf] Yuyfi pou- Olx €0t cwtnplo adTE Ev T¢ Oty adToD.

Many rise up against me. Many say to my soul: there is no salvation for him in his God.

XU 8¢, Kopie, dvtihAntwe pou €l, 86&a pou xal DYESY ThHY xEPaAY pou.

But You, O Lord, are my Helper, my Glory, and the One who lifts up my head.

P wou mpog Koplov éxéxpala, xal Eénrixoucé pou €€ Gpoug aylou adTob.

I cried to the Lord with my voice, and He heard me out of His holy mountain.

‘Eyo 8¢ éxouniiny xol Unvwoo- é&nyépiny, ot Koplog avtidfdetal pou.

I laid down and slept; I awoke, for the Lord will help me.

OV gofnifcopo anod pLELEdWY Aol &Y xUXhe cLUVETLTIVEUEVWY oL,

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 9



C Hexapsalmos 2 ENARXIS OF THE ORTHROS

I will not be afraid of ten thousands of people that set themselves round about against me.

Avdota, Kbpie, 6@c6v pe 0 Oedc pou, 6Tt ob Endrtadac ndvtag Toug £ dpalvovtdc uot potolwd,
00OVTOG AUUPTWABY CUVETEU)AC.
Rise, O Lord; save me, my God; for You have struck down all who without cause are my

enemies; You have broken the teeth of sinners.

~ 7 c 7 AY 2. \ \ 7 C 9 7
Toh Kuplou 1 cotnpla, xol €nl TOv Aadv cou 1) ebhoyio cou.

Salvation is of the Lord, and Your blessing is on Your people.

Eyo éxowhiny xal Invwoa- €€nyépdny, 6Tt Kdptog avtihidetal pou.
I laid down and slept; I awoke, for the Lord will help me.

2. Psalm 37 (38)

Kopte, ) w6 Yuudd cou EAéyene ue, unde tfj opyf] cou mawdelonc Ue.

O Lord, do not rebuke me in Your anger, nor chasten me in Your wrath!

Ot & BéAN cou Evendrynody uot, xal Encotholloc En’ EuE THY YEIRd cou.
)

For Your arrows are fastened in me, and You have laid Your hand heavily upon me.

Ouvx Eotwy laolg €v Tf] capxt pou anod mpoorou Tfic Y Tic cou, oux EoTLy elprvn €V TOlC 60TEOLG
HOU OO TPOCMTOU TV AUUQTIEV UOU.

There is no healing in my flesh in the face of Your wrath; and there is no peace in my bones
in the face of my sins.

"O71u ol dvoplon pou Urepfipoy THY xe@ahiv pou, woel goptiov Bapb ERapivincay En’ EUE.

For my iniquities have risen higher than my head; they have pressed heavily on me as a

heavy burden.

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 10



C Hexapsalmos 2 ENARXIS OF THE ORTHROS

Ipootleoav xal Ecdmnoay ol UOAWTES POV AT TEOoHTOL Tfig dPEociVNE Hou.

My wounds have become foul and festering in the face of my foolishness.

‘Etolounoenoa xol xotexdugdny Ewg téhoug, OAny Thy uépay oxLlpmndlwy ETOPELOUNY.
I have been wretched and utterly bowed down until the end; I went all the day long with

downcast face.

Ot ol Yoo pou Emifoinoay eumanyudtov, xal oux €oTiy {aolg €v Tf) coupxt Lou.

For my loins are filled with inflammation, and there is no healing in my flesh.

"Exooainy xol Etametveydny €mg opoddea, weuduny dnd otevaydol Thc xapdiag pou.

I am afflicted and exceedingly humbled, I have groaned from the turmoil of my heart.

Kopie, évavtiov cou ndoa 1 emtdupio pou, xol 6 GTEVaYHOS Uou and 6ol oux dnexplfn.

O Lord, all my desire is before You, and my groaning is not hidden from You.

"H xopdio pou Etapdydn, Eyxatéhne ye 1) loy0g pou, xol 10 e3¢ T&Y OQUoAUGY Hou xol adTO
00X E0TL PET’ EUOD.
My heart is troubled, my strength has failed me; and the light of my eyes, even this is not

with me.

Ot gthot you xol ol TAnctov you e€evavtiag pou fyyiooy xol €6Tnoay, xol ol EYYIoTd YouU dno

uoxpodey Eotnoay.

My friends and my neighbors drew near over against me and stood, and my nearest of kin
b

stood afar off.

Kai €€efidlovto ol {nrobvtec Ty Yuynyv pou, ol ol {ntobvieg Td xoxd Lot EAGANCOY UATaoTY-
TG, %ol SOMOTNTUC OANY TV Nuépay EUEAETNOAY.
And those who sought after my soul used violence; and those who sought evils for me spoke

vain things, and they meditated deception all the day long.

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 11



C Hexapsalmos 2 ENARXIS OF THE ORTHROS

‘Eyo 0 ©oel x0@og 0Ux %000V xol oEL GAAAOS 00X AvolYwV TO oTOUA aUToD.
But as for me, like a deaf man I did not hear them, and I was as a speechless man who does

not open his mouth.

Kol éyevouny doel dvilpwrog oUx axolmy xal oUx Exwy €v T¢ oTépuTL abTol EAEYUOUC.

And I became as a man that does not hear, and that has no reproofs in his mouth.

“O1 el ool, Kopie, Ahmioa- ob eloaxolor, Kipie 6 Oedg pov.

For I have hoped in You, O Lord; You will hear me, Lord my God.

Ot cinov- Mrmote Emyopddol pot ol eydpol pou- xol €v ¢ cohevdfjvow médac You Em’ Eue
EUEYANOPENUOVTICY.

For I said: Let my enemies never rejoice over me; indeed, when my feet were shaken, those

men spoke boastful words against me.

e/, 2 \ 2 7/ V4 \ C ) 7 2 7 / 7 2 \ /
Ot éyo elc pdotiyag EToog, ol 1) GAyNOmY Uou EVOTLOV LoV EGTL OLd TOVTOS.

For I am ready for scourges, and my sorrow is continually before me.

Ot v avoplov gou Eym avoryYEAS xol Uepluviow UTER THg auapTiog pou.

For I will declare my iniquity, and I will anguish concerning my sin.

Ol 8¢ gy dpol pou L&Sor xol xexpatalwvtar UTEP EUE, ol ETAnIUVInocay ol uoobvtéc ue adixwg.
But my enemies live and are made stronger than I, and those who hated me unjustly are

multiplied.

Ol avtomod{dovTég Yot xoxd avTl dryodiy EVOLEBAANOY ue, ETel xaTedimxov dyodnoivny.

Those who render me evil for good slandered me, because I pursued goodness.

M) eyxotaninng ue, Kdpie 6 Oedc pov, un drootfic an’ éuot. Ilpdoyee cic thv Borideidy you,
Koete tfic owtnplog pou.

Do not forsake me, O Lord my God, do not depart from me. Be attentive to my help, O
Lord of my salvation. (2)

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 12



C Hexapsalmos 2 ENARXIS OF THE ORTHROS

3. Psalm 62 (63)

‘O Beoc¢ 6 Oede Pou, Tpoc ot Hpvpllw.
O God, my God, to You I rise early at dawn.

‘Edidnoé oe 1) Yuyr| pou, tocamhésc oot 1 odeg pou, Ev yij Eprjue xol dBdTe ol avidpew.
My soul has thirsted for You; how often has my flesh longed after You in a land barren and

untrodden and unwatered.

Obtog év 16 ayiey deiny oot Tol iBely THY dOVaUlY Gou xol TV 86&av Gou.

So I have appeared before You in the sanctuary to see Your power and Your glory.

"O1 xpeiooov 10 €hedc cou Umep {wdc: T yelhn wou énauvécouat oe.

For Your mercy is better than lives; my lips shall praise You.

Obtwe ebhoyrow oe €v Tfj Lwf] You, xal €V T 6vouatl cou dpd Tag YElpds Lou.

So shall I bless You in my life, and I will lift up my hands in Your name.

Q¢ éx otéatog xol moTNTOog EUnAnoveln 1 Yuyr wou, xol yeiln dyahhdoews aivéoel TO oToOUd
uou.
Let my soul be filled as with marrow and fatness, and my mouth shall praise You with lips

of rejoicing.

Ei éuvnuoéveudy cou éml tfic otpwuviic nov, v toic dplpolc Euerétny eic of-

If I remembered You on my bed, I meditated on You at the dawn.

ot Eyeviping Bonddg pou, xol v tf] oxény 16V TTEPLYWY Gou AYaAALEGOUL.

For You have become my Helper; I will rejoice in the shelter of Your wings.

"Exohfin 1 duyr| wou omiow cou, guob ot avtehdBeTo 1) 6e€Ld cou.

My soul has cleaved after You, Your right hand has been quick to help me.

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 13



C Hexapsalmos 2 ENARXIS OF THE ORTHROS

Abtol 6t cig pdtny EChTnoay Ty Puynyv uou, eiceredcovton €ig T xatwTata Tfig yiic- Tapado-
Ufjcovton g yeipag poupatag, HEPIDEG GAWMTEXWY ECOVTAL.
But as for those who in vain have sought after my soul, they shall go into the lowest parts of

the earth, they shall be surrendered to the edge of the sword, they shall be portions for foxes.

'O 6¢ Boothebe edppavirioeTon €ml 6 Ocd, Enanvelioetan T8C O OUVOWY €V aUTE, OTL EVEQEAYT
OTOUN AAOUVTGY B0

But the king shall be glad in God; everyone shall be praised that swears by Him; for the
mouth of those who speak unjust things is stopped.

‘Ev tolc 6pipolc euerétnv eic of- 6TL eyeviping Pondoc pou, xal év tf] oxény 16y nteplyny
GOU AYUAMACOUL.
At the dawn I meditated on You; for You have become my Helper; in the shelter of Your

wings [ will rejoice.

"Exol\hdn 1 duyn you oniow cou, guot 6¢ dvterdBeto 1 6eid cou.

My soul has cleaved after You, Your right hand has been quick to help me.

Ao6Za TTotpl xol Tigs xol Avyiey Hveduatt. Kot vOv xal del, xol €ic Tolg aitdvac Tév aldvwy.
Aury.
Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, now and ever, and to the ages

of ages. Amen.

Adnholia. Alnholia. Alknholia. AdEa cot, 6 Ocbe. (éx Y’)
Alleluia, alleluia, alleluia. Glory to You, O God.

Kopie, éxénoov. (€x v)

Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord, have mercy.
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C Hexapsalmos 2 ENARXIS OF THE ORTHROS

4. Psalm 87 (88)

Ao6Za TTotpl xat Tids xat ‘Ayie ITvedyott. Kol vOv xol del, xal €ic ol oidSvog TéY aidvmy.
Auty.
Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, now and ever, and to the ages

of ages. Amen.

Kipie 0 ©eoc tiic owtnplog pou, Nuépac Exéxpada xol €v vuxTl Evavtiov cou.

O Lord, God of my salvation, I have cried by day and by night before You.

2 /7 2 7 / c / ~ \ o 2 \ / 7
Eioeh¥étw evomdy cou 1) mpooeuyn Loy, xhivov 10 ol cou eig Ty 6énciv uov.

Let my prayer come before You, bow down Your ear to my supplication.

Ot emhodn xoxdv 1) huyr wou, ol 1 (wr wou T &on Ry yLoE.

For my soul is filled with evils, and my life has drawn near to Hades.

IpocehoyicUny yetd T@v xatafBouuvoviwy eig Adxxov, Eyeviiny woel dvipntog dBorintog, Ev
vexpoic ehetiepoc,
I am counted with those who go down into the pit; I have become as a man without help,

free among the dead.

woel Tpauuation xadeddovieg Ev Tdpw, GV oLx Euvhcing €ti, xol avTol éx Tfic YElpdg Gou
anmodnooy.
I am like the bodies of the slain that sleep in the grave, Whom You remember no more,

and who are cut off from Your hand.

"Eevto ye €v Adirew XaTwTdTw, €V OXOTEWVOIC Xol €V oxid YovdTou.

They laid me in the lowest pit, in darkness and the shadow of death.

2

En’ gug éneotnplydn 6 Yupdc cou, xol TaVTAC TOUC HETEWPLOUOUE GOU ETYAYES ET EUE.

Your anger lies heavily on me, and You have afflicted me with all Your waves.
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C Hexapsalmos 2 ENARXIS OF THE ORTHROS

"BEudxpuvag Tobg yvwotolg pou an’ éuol, Edevtd ue Boéhuyua Eautolg,

You have removed my friends far from me; they have made me an abomination to themselves.

Ot 6@ioiyol pyou Rovdévnooy ano tTwycetog: Tapedodny xal o0x EEETopELOUNY.

I have been delivered up, and have not come forth; my eyes have grown weak from poverty.

exéxpalo mpog o€, Kople, 6Anv thv Nuépay, dlemétaca Teoc o TaC YEIRAC pou.

I have cried to You, O Lord, the whole day long; I have stretched out my hands to You.

M, tolc vexpolc nofoelc Youpdota; 7 lotpol avacThoouot xal E€ouohoyricovTal cot;
No, will You work wonders for the dead? Or shall physicians raise them up that they may

give thanks to You?

M7 dunpyroetad Tig €v 16 Tdpe TO EAEOS GO ol TNV GARUEdY oL EV Tf] dmwAely;

No, shall any in the grave tell of Your mercy, and of Your truth in that destruction?

M1 yvooifoeton €v 16 oxoTeL Td Yowpdold cou xol 1) Bixatocdvr Gou €V YT ETAEANCUEVY;
No, shall Your wonders be known in that darkness, and Your righteousness in that land

that is forgotten?

Kayo mpog o¢, Kopie, exéxpala, xal 10 mpwi 1) Toooeuy T Lou TeopUdoEL Ot.
But as for me, I have cried to You, O Lord; and in the morning my prayer shall come before

You.

“Iva tt, Kopie, dneydeic thv Guynyv pou, anootpégels 10 Tpdonndy cou an’ Euob;

O Lord, why do You therefore cast off my soul and turn Your face away from me?
Itoyoc gt Eyo xal €v xOToLS Ex VeOTNTOC Uov, Uwielg Be Etametvaydny xol enmophiny.

I am as a poor man, and in troubles from my youth; indeed, having been exalted, I was

humbled and brought to distress.
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C Hexapsalmos 2 ENARXIS OF THE ORTHROS

‘En’ éue dufjidov al opyai cou, ol gofepiopol cou é€etdpaldy Ue,

Your fierce wrath has gone over me, and Your terrors have sorely troubled me.

5

EXOXAOGEY e (oel UBwp OANY THY NUEEAY, TEQLEGYOV UE L.

They came around me all day long like water, they engulfed me altogether.

‘BEudxpuvag an’ euot gliov xal mAnciov, xal ToUg YVe©oTolg Hou ano Tahamwelag.
Because of my misery You have removed friend and neighbor and my acquaintances far

from me.

Kipie 6 Beoc tiic owtnplog pou, Nuépac Exéxpada xol €v vuxTl Evavtiov cou.

O Lord God of my salvation, I have cried by day and by night before You.

Eioehiétw evomdy cou 1) mpooeuy uou, xAivov 10 olg cou eig TNy dénciv uov.

Let my prayer come before You, bow down Your ear to my supplication!

5. Psalm 102 (103)

2 7 C / \ 7 /7 4 \ 2 7 \ /4 \ </ 2 ~
Eoioyer, 0 duyr| pou, tov Kbplov, xal, médvto ta €vTog wou, To dvopa 1o dytov avtol.

Bless the Lord, O my soul; and all that is within me, bless His holy name.

E0loyer, ) duyr| pou, tov Kiplov, xol i) émhavidvou ndoog tag dvtamodooelg adtol.

Bless the Lord, O my soul, and do not forget all that He has done for you.

Tov ebthatebovta Tdoac TAC Avoulag cou, TOV IMUEVOV TECUS TAC VOGOUC GOU.

Who is gracious to all your iniquities, Who heals all your infirmities.

Tov hutpoluevoy éx @hopdic Thv (whv cou, TOV oTepavolvid ot v EAEeL xol oixTipuolC.

Who redeems your life from corruption, Who crowns you with mercy and compassion.
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C Hexapsalmos 2 ENARXIS OF THE ORTHROS

Tov eummA&vta €v dyodoic thy émbduulay cou, avoxouvicdioeTton &g detol 1) VEOTNS cou.

Who fulfills your desire with good things; your youth shall be renewed as the eagle’s.

Iowsv Ehenpooivag o Koplog xal xplua mdiol Tolg AdXouUEVoLS.

The Lord does deeds of mercy, and executes judgment for all those who are wronged.

‘Eyvopioe tac 08oL¢ adtol 16 Mwiofi, toic violc Topanh ta Yerfuoto adtol.

He has made His ways known to Moses, the things that He has willed to the sons of Israel.

Oixtlpuwy xol ereruwy 6 Koplog, poxpdduuoc xol moAvéreog- oux eig Téhog opyloUioeTa,
0UBE €i¢ TOV aidvar unviel.
The Lord is compassionate and merciful, long-suffering and plenteous in mercy; He will not

be angered to the end, neither will He be angry to eternity.

OU xotd tag avoplag MUY Emoinoey Nuiy, 00dE xutd Tag duopTiog NUEBY AVTATEdWHEY ALY,
He has not dealt with us according to our iniquities, neither has He rewarded us according

to our sins.

otL xatd 10 Uhog Tol ovpavol ano tiic yiic Eéxputainos Kipiog 10 €icog adtol éml Tolg
poPouUEVOUG AUTOV.
For according to the height of heaven from the earth, so has the Lord made His mercy to

prevail over those who fear Him.

Kad” 6c0v dnéyouoty dvatolol dnd BUoULSY, EUdxpUVEY ap’ UGV Tag dvouiog HUGY.

As far as the east is from the west, so far has He removed our iniquities from us.

Kodog olxtiper mathp violg, extipnoe Koplog tolg goBouuévoug adtdy, 6Tt adtog Eyve To
TAdopo MUY, Euviiotn 8Tt yolc Eouev.
Like a father has compassion on his sons, so has the Lord had compassionon those who fear

Him; for He knows of what we are made, He has remembered that we are dust.
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"Avipwrog, woel yoptoc ol Nuépar adTol- woel dviog ol dypol, obtwe e€avivoet.

As for man, his days are as the grass; as a flower of the field, so shall he blossom forth.

Ot mvebyo Bifjhdev €v adté, %ol oy UndpEel, xol 0UX EMLYVMOoETAL ETL TOV TOTOV awTol.
For when the wind passes over it, then it shall be gone, and its place will no longer

remember it.

To 8¢ Eheog 100 Kuplou anod 1ol aidsvog xal Ewg tol aiédvog €l ToLg poufouuevoug altoy,

But the mercy of the Lord is from eternity, even to eternity, on those who fear Him.

xal 1) SuconocUvn avtol Eml ulolg LIESY, Tolg QuAdocouat ThHY Sldixny adToD xal PEUVNUEVOLS
TEV EVTOAGY auTol ol Totfioo auTde.
And His righteousness is on sons of sons, on those who keep His testament and remember

to do His commandments.

Kiplog €v 165 ovpavé froipace tov Ypovov avtol, xal 1) Bactieio abtol nédviwy deondlet.

The Lord in heaven has prepared Histhrone, and His kingdom rules over all.

Edloyeite tov Kiptov, mdvteg ol "Ayyehot avtol, duvatol ioy Ui, molobvieg 1OV Aoyov avtob,
Tol axolow Tfic puviic T@&v Aoywy avtol.
Bless the Lord, O all you His Angels, mighty in strength, that perform His word, to hear

the voice of His words.

Evloyeite tov Kdptov, ndicon ol Auvduelc adtol, Aettoupyol abtol, motobvtee 1o 9éhnua adtol.

Bless the Lord, O all you His hosts, His ministers that do His will.

Evloyeite tov Kdplov, mévta ta Epya avtol, v mavtl Tome Tiic deonoteiog adtol- eUAdYEL, 1
huyn pou, Tov Kiptov.
Bless the Lord, O all you His works, in every place of His dominion; bless the Lord, my

soul. (2)
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6. Psalm 142 (143)

Kopie, elodxoucov Tiic tpooeuyfic wou, Evortioa thv dénoty you ev tfj aindeia cou, elodxovcdy
wou €v f] donoclvy cou-
O Lord, hear my prayer, in Your truth give ear to my supplications; hear me in Your

righteousness.

xal un eloéhing eic xplotv uetd Tob 8odhou Gou, 8Tl oL BixawlroeTal EVOTLOY Gou Tdc (V.
And do not enter into judgment with Your servant, for in Your sight no man living shall be

justified.

Ot xatedindey 6 Exdpoc Ty Yuyny pou, Etaneivwoey eic YTy v {why pou,

For the enemy has persecuted my soul; he has humbled my life down to the earth.

ExGIOE pE €V OXOTEWVOIG MG VEXPOUC ailGdvog- ol Mxndlacey €n’ Eue TO mvelud you, €v Euol
etopdyin N xoedio pou.
He has sat me in darkness as those who have been long dead, and my spirit within me has

become despondent; my heart within me is troubled.

‘BEuvioinv nueptv dpyaionv, eueiétnoa v ol Tolg £0Y0L GOV, €V TOLAUACL THV YELRPEY Gou
EUEAETWV.
I remembered days of old, I meditated on all Your works, I pondered on the creations of

Your hands.

Awemétaoca mpog o8 Tag YElpds uwou- 1) huyr wou o yij dvudpdg cot.

I stretched forth my hands to You; my soul thirsts after You like a waterless land.

Toyb eiodxovoody pou, Kopie, é€éhine 10 nvebud pou.

Quickly hear me, O Lord; my spirit has fainted away.

M1, amooteédng T0 mpdowTdY Gou an’ Euol, xol ouowwlcoua Tolg xataBaivouoty €ig Adxxov.

Do not turn Your face from me, lest I be like those who go down into the pit.
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AxoucTov Toincodv pot 1o Tpei T0 EAed cou, 6TL ETL Gol RATLOA.

Cause me to hear Your mercy in the morning; for I have put my hope in You.

I'vopiodv pot, Kopte, 086v, v | mopeboopo, 6Tt Tpodg o€ fpo THY Yuyhv pou.
Cause me to know, O Lord, the way in which I should walk; for I have lifted up my soul to

You.

‘Eehol ye éx t&v Exdpdsv pou, Kipie mpog ot xatéguyov.

Rescue me from my enemies, O Lord; I have fled to You for refuge.

AldaZov ye tob molely 1o Y€ANUd cou, 6Tl oL €l 6 Oede You.

Teach me to do Your will, for You are my God.

To mvelud cou 10 dyadov 6onyroel ue €v Yij eddela- Evexev ol dvouatdc cou, Kipte,
Your good Spirit shall lead me in the land of uprightness; You shall quicken me for Your

name’s sake, O Lord.

Qloelg pe, év Tf] duanoolvy cou €€dCelg éx VAideng thv Quyhy pou- xal év 1§ Eréel cou
e€oholpelioeic Toug Eydpolc Hou
In Your righteousness You shall bring my soul out of affliction, and in Your mercy You

shall utterly destroy my enemies.

%ol amoheic mdvtag Toug VABovtag thY Yuyrhv pou, 8Tl Eyd SoDAGE cou eijt.

And You shall cut off all those who afflict my soul, for I am Your servant.

Eicdxouodv pou, Kopie, év 1] dixonoclvy cou- xol un eloéling cig xplowy petd tol dodiou
oou.

Hear me in Your righteousness, O Lord, and do not enter into judgment with Your servant.

(2)
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To mvelud cou 1o dayodov 6dnyroel pe €v Y ebdela.

Let Your good spirit lead me on a level path!

Ao6Za Toatel xat Tids xat ‘Ayie IIvedyott. Kol vOv xol del, xal €ic tolc oidSvog tév aidvmy.
Auv.
Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit. Both now and ever, and to the

ages of ages. Amen.

Addnhotio. AlinhoUio. Alknholio. AdZa cot, 0 Oedc.
Alleluia, alleluia, alleluia. Glory to You, O God.

ANnholio. Adiniolio. Alknholia. AdZa cot, 6 Oedc.
Alleluia, alleluia, alleluia. Glory to You, O God.

XOPOX
CHOIR

AN nholio. Adiniolio. Alknholia. AdZa cot, 6 Oedc.
(intoned) Alleluia, alleluia, alleluia; Glory to You, O God. Lord, my Hope, glory to You.
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D. Great Synapte (Litany of Peace)

ATAKONOX
DEACON

‘Ev eiprivy) Tob Kupiou denddsuey.
In peace let us pray to the Lord.

XOPOX
CHOIR

( Kopte, eNénoov. )

ATAKONOX
DEACON

Trep tiic dvwiev eiphvne ol tfic owtnplog T@v Yuydy NGy, 1ol Kuplou dendiuey.

For the peace from above and for the salvation of our souls, let us pray to the Lord.

XOPOX
CHOIR

( Kopte, eNénoov. )
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D Great Synapte (Litany of Peace) 2 ENARXIS OF THE ORTHROS

ATAKONOX
DEACON

Trep tic elprvng 1ol clunaviog xooupov, eootadeiog @V ayiwy ol Ool "Exxinowiv xol
Tfic BV TavTLY Evioewe, Tol Kupiou deniéuey.
For the peace in the whole world, for the stability of the holy churches of God, and for the

union of all, let us pray to the Lord.

XOPOX
CHOIR

( Kopte, eNénoov. )

ATAKONOX
DEACON

"Trep Tob aylou olxou TolToL, X0l TGV PeTd TioTEWS, OaPBelag xal poBou Ool eloldovTwy v
autd, ol Kupiou dendduey.
For this holy house and for those who enter with faith, reverence, and the fear of God, let

us pray to the Lord.

XOPOX
CHOIR

( Kopte, érénoov. )

f) | , L
[J) I |4

Lo__rd, have mer_ cy.
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ATAKONOX
DEACON

Trep 6V €VoePBv xal ‘Opdodoinv XeioTiavasy, Tob Kuplou denduey.

For pious and Orthodox Christians, let us pray to the Lord.

XOPOX
CHOIR

( Kbpie, eNénoov. )

ATAKONOX
DEACON

“Trep 10D (dpytepatixod Baduol) Nuév (tod deivoc), Tob twiov mpecButepiou, Tiic €v XpioTd
otooviog, Tavtog Tob xhfpou xal Tol Aaol, Tol Kuplou denddsuey.
For our Archbishop Gerasimos, the honorable presbyterate, the diaconate in Christ, and

for all the clergy and the laity, let us pray to the Lord.

XOPOX
CHOIR

( Kopte, eNénoov. )

Lo__rd,have mer______ cy.
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ATAKONOX
DEACON

“Trep tol evoefolic Nuav Edvoug, ndong dpyfic xol e€ouaiog v avtd, Tob Kuplou denduey.
For the president of our country, for all civil authorities, and for our armed forces on land,

at sea, and in the air, let us pray to the Lord.

XOPOX
CHOIR

( Kopte, eNénoov. )

Lo__rd,have mer_ cy.
ATAKONOX
DEACON

"Trep tfic TOAewe TadTNG, TAoNG TOAEWC, YWEAS Xl T&Y ToTEL 0ixoLVTWY €V avTaic, ToUKupiou
OENUBUEY.
For this city, for every city and land, and for the faithful who dwell in them, let us pray to
the Lord.

XOPOX
CHOIR

( Kopte, eNénoov. )
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ATAKONOX
DEACON

Trgp euxpaciog dépwv, eb@oplag &Y xapndv THg Yiic, xol xoupddy cipnvixdy, tol Kuplou
OENUEBUEY.
For favorable weather, an abundance of the fruits of the earth, and for peaceful times, let

us pray to the Lord.

XOPOX
CHOIR

( Kopte, eNénoov. )

ATAKONOX
DEACON

"TrEp TAEOVTWY, OB0LTOPOVUVIMY, YOGOUVTIWY, XAUVOVTIKY, 0y HOAGT®Y Xl T cwtnelag adtév,
Tob Kuplou denidésuey.
For travelers by sea, land and air; the sick, the suffering, the captives and their salvation,

let us pray to the Lord.

XOPOX
CHOIR

( Kopte, érénoov. )

f) | , L
[J) I |4

Lo__rd, have mer_ cy.
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ATAKONOX
DEACON

Trep 16V ABEAPEBY NUESY TEV xatd Tfic véoou Tob xopovoiol dywwvilouévwy, latpdsy, voor-
AeLTEY ol EmoTNUOVKY, ToD Kupiou dendduey.
For our brethren, those who lead the fight against the coronovirus, the doctors, the medical

workers, and the scientists, let us pray to the Lord.

XOPOX
CHOIR

( Kopte, eNénoov. )

ATAKONOX
DEACON

AvthaBol, otsocov, EAENcov xal dlapuiatov Nudc 6 Ocog Tfj off ydettt.

Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.

XOPOX
CHOIR

( Kbpie, eNénoov. )

Lo__rd,have mer____ cy.
ATAKONOX
DEACON
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Tic Havaylag dyedvtou, Lnepeuhoynuévng, Evooiou Aeomoivng Huésv Ocotdxou %ol detmop-
Vévou Moaplag petd mévtwy @V Ayiwy yvnuoveloavteg, Eautolg xol dAANAoUS xal Tdoay ThHY
Cwny Nuesy Xetotd 16 Ot tapadduedor.

Commemorating our all-holy, pure, most-blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-Virgin Mary, with all the saints, let us commit ourselves and one another and all our

life to Christ our God.

XOPOX
CHOIR

( Xof, Kopte. )

o)

G

To You, O Lord.

IEPEYTX
PRIEST

"O1 mpémel ool ndioa 66&a, TN xol Tpooxvvnole, 6 Toatel xal t¢ Tig xal 16 Ayl IIveduart,
VOV xal GEl xol €IC TOUC alidvoc TGV alidVmY.
For to You belong all glory, honor, and worship: to the Father, and to the Son, and to the

Holy Spirit, now and ever, and to the ages of ages.

XOPOX

CHOIR

(Apfiv. )
o) ‘ ‘
p’ A | |
(7 o i
D4 =
o

A - men
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3 GOD IS THE LORD

Part 111

MORNING VIGIL

MATINS
XOPOX

CHOIR
"Hyoc o

3. GOD IS THE LORD
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3 GOD IS THE LORD

Matins.
Mode 1. Pa=D.
Diatonic D
[a , , | , , , ,
YT | | | | | | | | | | | | N
| | | | | | | | | r 4
%:.ﬁj:j p= E— ] ] I P E—
<
God is the Lord and He re - vealed him-self to us.
n - | , , ,
| | | | | | | | |
I e e e ———— |
) ‘ { 4é—&: [ al.
8 Bless - ed is He who comes in the name of the Lord.
D
[a , , | , , , ,
)7 A | | | | | | | | | | | | N
| | | | | | | | | ¢ 4
Mj:.fj:j P~ — ] ] ] P m—
'y
8 God is the Lord and He re - vealed him-self to us.
N — | | — ,

I I I I I 4
| T 1 I I I %

| — =

name of the Lord.

| THAR
My
| THAR

Bless -ed is He who comes in the

Text by SAAS. Score by Fr. Seraphim Dedes.
Copyright 2023 GOA and Fr. Searphim Dedes

Yriy. o, Elouoroyeiole 16 Kupiey xal Emxaieloe 10 6voua to dytov adtol.
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A Apolytikion 3 GOD IS THE LORD

Verse 1: Give thanks to the Lord and call upon His holy name.

Yaby. B Idvta ta €0vn exdxnhwody ye, xol T¢5 ovopatt Kuplou Huuvduny adtolc.

Verse 2: All the nations surrounded me, but in the name of the Lord I defended myself
against them.

Yriy. v Hapd Kuplou éyéveto abtn xol €0t Yauuaot €v o@UaAUolg NUEY.

Verse 3: And this came about from the Lord, and it is wonderful in our eyes.

A. Apolytikion

YupmhApwuo Mnvaiou - - -

Menaion Supplement - - -

"Hyoc of. TTic €prjuou moAlTng.

Ttc €prjuouv moAltng.

Tic Xxénne cou Iopdéve, dvuuvoluey tac yopitac, v OGS pOToPop0Y VEPEANY, EQamioic UTER
gvvolay, xol OXETELC TOV AaOY Gou VoepS, €x Tdong TeV Extpdv EmBoulfic. Y& ydp oxénny
%ol mpooTtdTy xol Bondov, xextApeda Boivtéc ool AdCa Toig peyoreiog cou Ayvy, 56&a Ti
Vel Xxény oov, 66&a Tfj mpog Nudic cou, tpoundeia "AypavTe.

*

O Virgin, we sing praises of the gifts of your protection, * which you have extended like

a bright cloud ineffably, *

invisibly protecting us your flock * from enemy invasions and
attacks. * We have you as ardent helper and mighty guard, * and therefore we cry out to
you: * Glory to your divinely mighty deeds! * Glory to your protective veil! * Glory to the
care you have for us, O immaculate one! [GOASD]

Ao6Za- ol VOv. “Etepov. Amohutixiov.
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Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit. Both now and ever and to the ages

of ages.

YupmhApwuo Mnvaiou - - -
Menaion Supplement - - -

"Hyoc mh. §'. ©cotdxne Acindpieve.

Ocotoxe Acindpieve, Vv ayloy ool Xxémny, O fic meploxénelg, Toug eig ot éamilovtag,
xpotoudy T6 "Edvel cou xataguyny Edwpriow: 6Tt ¢ méhar xol Vv Youpaotéic Hudc Eowoag,
6OS YONTN VEQENT, TOV GOV Aoy mepiarolon. Ao duownoluev o, eiphvny 1f] ToAitela cou
dwenoat, xol Taig Yuyolc NUEY TO Yéya EAcog.

Ever-virgin Theotokos, your holy protection, * by which you give shelter to those who rely on
you, * is a mighty refuge that you gave to your Christian people; * for you have wondrously
saved us, even now as in the past. * You are as if a spiritual cloud surrounding your people.
* And therefore we earnestly implore you to inspire peace in our government, * and also on

our souls bestow the great mercy. [GOASD]

B. The Little Litany — For Yours is the dominion...

PRIEST
"Etu %ol €1 év elprivy Tob Kuplou dendésuey.

Again and again, in peace, let us pray to the Lord.
CHOIR
( Kopie, eNénoov. )
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P
T

y O — - ; s
Co N 1o )
79 <

Lo_ rd,have mer_ cy.

<

Avtnofol, otcov, Eréncov xal dlagpoialov fudc, 6 Ocde, Tf off ydettt.

Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.
CHOIR
( Kopie, eNénoov. )

)" A ! ! — I !
7\ [ I \ I [ | I I
AN Y O I N I I > I
3 O e —

I}:rd, have mer_ cy.

Tic mavarylog, dypdvtou, UnepeLAoynUEVNe, EVOOEou, deomoivng NuESY Ocotdxou xol detTop-
Vévou Moplac Yetd TdvTov T@v dyinv uvnuovedoavTtes, Eautols xal GAARAOUC ol TEooY THY
Cwnv Nuesy Xetotd 16 Oty tapadduedo.

Commemorating our most holy, pure, blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-
virgin Mary, with all the saints, let us commend ourselves and one another and our whole
life to Christ our God.

CHOIR

( Xoi, Kopte. )

e/, \ \ / \ ~ 2 c /7 \ C 7 \ < / ~ \ \ ~
Ot ooV 10 xpdtog ol ool éotiv 1) Bactiela xal 1 dOvople xol 1) 66Za, Tob IHotpog xal Tol

TioD xol tol Aylou ITveduatog, VOV ol del eig Tolg aidSvag TEV aleveLy.
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A Kathisma I 4 THE KATHISMATA

For Yours is the dominion, and Yours is the kingdom and the power and the glory, of the

Father and of the Son and of the Holy Spirit, now and forever and to the ages of ages.

CHOIR

4. THE KATHISMATA
A. Kathisma I

XOPOX

CHOIR

Kéhopa A"

Yupmhhpwuo Mnvaiou - - -

Menaion Supplement - - -

"Hyocg o’. Tov tdgov cou Lothpe.

Tov tdpov cou Nwtrp.

Thv Yxémnv cou Ayvr), v dylav Duvoluey, Ty oxémoucay udc, év Tavtl xal @eoupolcay,
ol¢ ¥Afjpdv cou avédellag, xol uepida andiextov, dyadoTnTt, xol unteif] oupmadelo. ANAd
Aéomowva, %ol €v uehholoy) avdyxy), Nudc dtapOiaTTe.

O Virgin, we extol your all-holy protection. * In every time and place, you protect us and
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B Kathisma II 4 THE KATHISMATA

guard us, * whom you have considered as your own people and chosen lot, * in your goodness
and in your maternal compassion. * Lady, we entreat, in any coming disaster, * you keep
and preserve us all. [GOASD]

AbZa ol vov. To auté.

Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit. Both now and ever and to the ages

of ages.

Thv Yxénnv cou Ayvr), v ayloay Duvobuey, Ty oxémoucay Nudic, €v Tavtl xal @poupolcay,
ol¢ ¥\fjpov cou avédellag, xol uepida andiextov, dyoaddtnTt, ol unteixf] cuumadeioa. AAAd
Aéomotva, xal €V HEANOUGT) avayx]), NS BlapORATTE.

O Virgin, we extol your all-holy protection. * In every time and place, you protect us and
guard us, * whom you have considered as your own people and chosen lot, * in your goodness

and in your maternal compassion. * Lady, we entreat, in any coming disaster, * you keep

and preserve us all. [GOASD]

B. Kathisma I1

Kébhopa B'.

YuunAfienua Mnvatou - - -

Menaion Supplement - - -

"Hyog ©". Toayb npoxotdhafe.

Toyh mpoxatdhafe.

‘Eéotn g EBhedev, ev Bhayepviy 16 vadd, Avopéag 6 "Octog, ot Egamhotooay My, thv deiov
‘Eoifitd cou, oloav éxcloe Kobpn, iepbic tnpoupévny, mdot 6 gavepoboay, tfic ofic oxénng v

Ydewy, OU fic oxénelg xol o@lelg Nuiic tdong YAlpewc.
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C Kathisma I11 4 THE KATHISMATA

St. Andrew the fool for Christ of old was praying in church, * where your divine veil and
garment had been reverently kept; * and he was amazed to see * how you had held your
garment over all who were praying. * Thus you revealed the grace of your all-holy protection,
* by which you protect and save us in every adversity. [GOASD]

AbEo xal vOv. To adto.

Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit. Both now and ever and to the ages

of ages.

‘EZéotn o EBhedey, év Bhayepvisy 165 vadd, Avopéag 6 "Octog, ot Epamhoboay Ny, Thy Velay
‘Eoifitd cou, oloav éxcloe Kopn, iepbic tnpoupévny, mdiot 6¢ gavepoboay, tfic ofic oxénng v
Ydpwy, oL fig oxénelg xol o@lelg Nuiic mdomng YAlpewe.

St. Andrew the fool for Christ of old was praying in church, * where your divine veil and
garment had been reverently kept; * and he was amazed to see * how you had held your
garment over all who were praying. * Thus you revealed the grace of your all-holy protection,

* by which you protect and save us in every adversity. [GOASD]

C. Kathisma III

Kéhopo I7.

Kathisma III.

"Hyoc mh. §". Tnyv Loglav xat Adyov.

Thyv Yoglav xot Adyov.

Thyv aylay cou Exénny xal Javgactiy, 1y €timou VEQEAN 1 vouixy|, amioloo ExdoToTe,
repBdiherg To "Edvog cou, mpocateviCov Koper, tf off dyadotnt, xal thv Borfdeidy cou del
exdeyouevoy, fv dldou Ocotoxe, xal ExVptv TNV Yaviay, ardTeene TVTOTE, A’ NUGY TGV Ly-
VOUVTWY cou, TGV Youpdtev t6 uéyedog, tpecelovoa 165 o6 Tie xal O, TV TTUoUdTWY

dolvor Nty dgeoty, tolg Eoptdlouct TV, THY TAUPWTOV LHETNY GOU.
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D The Little Litany — For blessed is Your name... 4 THE KATHISMATA

Your all-holy and wondrous protective veil * was prefigured in Exodus by the cloud. *

Unfolding it every day, you surround the believers all, * who look to you, O Lady, for help
in their time of need, * and who rely on you and your goodness continually. * Help us,
O all-holy Theotokos, subduing * the madness our enemies have against us who sing the
praise * of your glorious miracles. * Intercede with your Son and our God, that He grant
forgiveness of offenses * to us who lovingly celebrate your glowing protective veil. [GOASD]
AbEa- xal viv. TO adTo.

Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit. Both now and ever and to the ages

of ages.

Thv ayiav cou Exémny xal Joupacthy, 7V ETOTOU VEQEAN 1) vouixy, amholoo EXAGTOTE,
repBdiherg T0 "Edvog cou, mpocateviCov Koper, tff off dyadotnt, xal thv Bordeidy cou del
Exdeyouevoy, fv dldou Ocotoxe, xal ExVptv TV Yaviay, ardTeene ThvToTE, A’ UGBV TGV -
VOUVTWY cou, TGV Youpdtev t6 uéyedog, tpeoedovon 16 o6 Tigy xal Oy, TavV TTUoUATWY

dolvor Nty dgeoty, tolg EopTtdlouct TV, THY TAUPWTOV LHETNY GOU.

Your all-holy and wondrous protective veil * was prefigured in Exodus by the cloud. *

Unfolding it every day, you surround the believers all, * who look to you, O Lady, for help
in their time of need, * and who rely on you and your goodness continually. * Help us,
O all-holy Theotokos, subduing * the madness our enemies have against us who sing the
praise * of your glorious miracles. * Intercede with your Son and our God, that He grant

forgiveness of offenses * to us who lovingly celebrate your glowing protective veil. [GOASD]

D. The Little Litany — For blessed is Your name...

PRIEST
"Etu %ol €11 €v elprivn Tob Kuplou denidésuey.

Again and again, in peace, let us pray to the Lord.
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D The Little Litany — For blessed is Your name... 4 THE KATHISMATA

CHOIR
( Kopte, érénoov. )

o)

! I —
Y 1 I 4 I I | -

o @

¢
Lo__ rd,have mer_ cy.

TTe
Q!

AvthaBol, otoov, EAéncov xal dlapiiaZov Nudc, 0 Ocdc, Tfj ofj ydettt.

Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.
CHOIR
( Kopie, érénoov. )

0 L
———H

F _

U I
Lo__rd,have mer_ cy.

Tfic mavarylag, dyedvtou, Unepevhoynuévne, EvBoiou, Beomolvng NUESY OcoTéx0U xal GeLTop-
Vévou Moplag Yetd ndvTov T@v dyinv uvnuovedoavtes, Equtolg xal GAAAAOUS Xol ToooY THY
Cony Nuey Xetoté 1@ Oedd mapadtoueda.

Commemorating our most holy, pure, blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-

virgin Mary, with all the saints, let us commend ourselves and one another and our whole

life to Christ our God.

CHOIR
( Xof, Kopte. )
o) |
A 1 1 1 i
G4 2 = — —
To You, (0] Lord.
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A Antiphon I 5 THE ANTIPHONS

Ot noAGYNTal cou TO Gvoua, xol deddlactal cou 1) Pactieta, tol Iotpoc xal ol Tiol xol
toU Aylou ITveduatog, VOV ol det xal eic ToUg aldvog TEBV aidvwy.
For blessed is Your name, and glorified is Your kingdom, of the Father and the Son and the

Holy Spirit, now and forever and to the ages of ages.

CHOIR

5. THE ANTIPHONS
A. Antiphon I

XOPOX

CHOIR

Avtigwvov A'.

First Antiphon.
"Hyoc &'
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A Antiphon I

5 THE ANTIPHONS

First Antiphon of Mode 4.

Mode 4. Vu=E.
Diatonic E

[ , , , ! , , , , !
v 4 N N I I I I I I N T I S I I
y .S I I I I | I I I I I — ¢ I
s U I = o o r ] o | | PS | t
D)
8 . .

From my youth, man-y pas-sions war a - gainst me. O my

>

I I I y I I I y I I y
| I I I I I I I I I I l
o J—‘tb%bw:
8

Sav-ior, | im - plore You, up - hold me and save me.
E
o) ; p— ; ; | ;
v i y I I T 1 I I I I I I I y N
N (o I I I | I I I | I I I L 4
gg v | o o [ o | -
A &
8 .
You who hate Zi - on, be shamed by the Lord;
n , , , , , | ,
\J y I I I I T 1 I I I I I I y
V.1 I I I I | I I I | I % % [
%j—‘—k e —— o
8 . . . . .
for you will be with - ered like grass in the fire.
o) ‘ ‘ ‘ ‘ ‘
J I I y y I y I I I I I y I I y N
C o T e e e e e e
R —— 4 [ o o 9 g —
8 . .
Glo-ry to the Fa-ther and the Son and the Ho-ly Spir - it.
E
N , , | , , , | , — ,
J y I I I I T 1 I I I I I I | I y I I y N
V.t I I I I | I I I | I I I I I I I L 4
%j—‘—‘* a oo L‘—‘—&:%i
8 . . . .
By the Ho-ly Spir - it ev-ery soulis an -i - mat - ed,
n | , , , | , ,
J y y I I I y I I I I I I I

@Sﬂl e e e e s
N— = = [ [
8

§

N
¢ N
I

fied, it is mys-tic'-ly up - lift - ed and bright-ened

i i i f % % f l
; v A=
by the tri-une God - head.

Translation and score by Fr. Seraphim Dedes
Copyright 2023 GOA and Fr. Seraphim Dedes
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A Antiphon I 5 THE ANTIPHONS

D E
o) , | , , , | , , ,
)’ A y I I I I I I I I I I y I I I I
VA 1) I I I I | I I I I | I I I I I I I
8
Both now and ev - er and to the a - ges of a - ges. A-
E

o) L p— | . .

)7 A y N y I I I T 1T T I I I I I y I I y N y
e e s e e
G e R e

8 . .

- men. From the Ho-ly Spir - it the streams of grace well forth; they

D E
n , | , , | , ,
J — y I I I I I I I I I y I I y
| I I I | I I I I I I I
wa-ter all cre - a - tion, so that life be en - gen-dered.
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6 THE GOSPEL READING

6. THE GOSPEL READING

ITpoxetuevov. Waiuol 44, 60.

Prokeimenon. Psalms 44, 60.

Mvnodicopor tol 6vépatéc cou év tdoy yeved xal yeved. (dic)
[ will remember your name from generation to generation. (2)
Yrly. Yxemacvriooyon Ev oxénel TivV TTEPOYWY Gou.

Verse: 1 will be covered with the shelter of Your wings.
Mvnodncouar Tol ovouatodg cou ev ndor Yeved xal yeved.

I will remember your name from generation to generation. [SAAS]
'O haog totaton Bt TV avdyvwoly ot Edayyeiiou.

Stand for the Gospel reading.

DEACON

Tob Kuplou deniasuey.

Let us pray to the Lord.

CHOIR

( Kopte, eNénoov. )

O T | KT ; T ;

U o I. ) | I I\I/I ;j

Lo__rd,have mer_ cy.
PRIEST
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6 THE GOSPEL READING

"O1u dylog €1, 6 Ocog MUY, xal €v aylolg Eravamady), xal ool Thy 66&ay avaméumouey, ¢ Hatel
xal T8 I8 wol t6 Ayl Iveduott, vOv xal del ol €lc ToUC al@vag TEY oldVOV.

For You are holy, our God, who rest among the Saints, and to You we give glory, to the
Father and the Son and the Holy Spirit, now and forever and to the ages of ages.

XOPOX

CHOIR

Amen.

"Hyoc B".
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6 THE GOSPEL READING

Matins Gospel Hymns. Mode 2. Di=G.

Soft Chromatic G
N . . . . | | —1
\J | | | I | | | | | | | | I
@G (,'I (,'I =I ‘i | | | | | =I | |
S r—,s ...
s A - men. Let ev - ery-thing that breathes praise the
n ) N Pr— | | . .
A — H— —1— I ' P — 2 e s s e i I
'\3 = '\3 r < - = !
% Lord. ' Let ev- ery-thing that breathes praise the Lord.
[o) | |
)’ A M |
o
8
DEACON
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6 THE GOSPEL READING

Kol Omép tob xatadiwidfivon Hudic tfic dxpodocwe to dyiov Edayyeiiou, Kioiov 1oV Ocov Nuésy
IXETEVOWUEY.

Let us pray to the Lord our God that we may be made worthy to hear the holy Gospel.

( Kopie, eénoov. Koipte, énénoov. Kipie, érénoov. )

CHOIR
o) | ‘
e —————————————— | 1
D4 ¢ o 4 o o 4 4 4 |4& 4o < e |
o
Lord have mer - cy, Lord have mer - cy, Lord have mer - cy.
DEACON

Yogia. ‘Oplol. Axolvowuev ol ayiov Ebayyehiou.

Wisdom. Arise. Let us hear the holy Gospel.

PRIEST
Eiprjvn ndo.

Peace be with all.
( Kot 16 mvebyati cou. )

And with your spirit.
Y

PRIEST
"Ex 1ol xota Aouxdy arylov Edayyehiov t6 avdyvwouo.

The reading is from the holy Gospel according to Luke.
Ipboywuey.
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6 THE GOSPEL READING

Let us be attentive.
( AbZa oo, Kopte, 86&a cot. )

( Glory to You, O Lord, glory to You. )

PRIEST

Aou o 39-49, 56

Lk. 1:39-49, 56

‘Ev tdiig fuépang éxelvang dvaotiioa Mapliy Emopein eic Ty Opelviy UETA oTOLDTC Eig TOAY
Tolda, xal eiofihdev €ic TOV oixov Zoyaplou xol fiomdouto thv EAcdBet. xol EyéveTo G
fixovoev 1) EhodfBet tov donacuov tfic Moplag, éoxiptnoey 10 Beépoc év Tf] xohla avtiic:
xal emhioin Iveduotog dylou 1 EAcdfBet xal avepaivnoe @uwvi] ueydin xal inev: EVAoynuevn
ol €v yuvonll xol eDhoyNUévog 6 xapmog Tiig xothlag cou. xol médev pou TobTo tva Endy) 1
uftne tob Kuplou pou mpog ué; oL yap ¢ EYEVETO 1) pwvi| ToU domacuol cou i o BTd
wou, €oxiptnoev 0 Peégog Ev dyardoel Ev Tf] xothly pou. xol poxapla 1 motedouca OTL
gotan Telelwolg Tolg Aehahnuévole autfi mopd Kuplou. Kot gine Mogidu- MeyohOvel 1 puyr pou
Tov Koplov xol fiyodilace 10 nvebud pou €nl 16 O 16 owtiipl wou, ot EnéPredey énl thy
Toamelvewoty tic 50UANG auTtol. oy yap aro Tob Vv poxapliobot pe tdoo ol yeveol. 4Tt €nolinoe
HOL PeY Ao O duvatdg xol dytov T0 dvopa adtol, "Eueve 6¢ Mopidy oy adTf] woel ufjvag teeig
xol Uméotpedev eig TOV olxov avTiic.

In those days, Mary arose and went with haste into the hill country, to a city of Judah,
and she entered the house of Zacharias and greeted Elizabeth. And when Elizabeth heard
the greeting of Mary, the babe leaped in her womb; and Elizabeth was filled with the Holy
Spirit and she exclaimed with a loud cry, ”Blessed are you among women, and blessed is the
fruit of your womb! And why is this granted me, that the mother of my Lord should come
to me? For behold, when the voice of your greeting came to my ears, the babe in my womb
leaped for joy. And blessed is she who believed that there would be a fulfillment of what
was spoken to her from the Lord.” And Mary said, ”My soul magnifies the Lord, and my
spirit rejoices in God my Savior, for he has regarded the low estate of his handmaiden. For

behold, henceforth all generations will call me blessed; for he who is mighty has done great
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things for me, and holy is his name.” And Mary remained with her about three months, and
returned to her home. [RSV]

( Aé&a oot, Kipte, 86Za cot. )

( Glory to You, O Lord, glory to You. )
ANATNQYXTHY

Part 1V

MORNING PRAISE
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7 PSALM 50 (51)

7. PSALM 50 (51)

Wohpog N (50).

Psalm 50 (51).

‘EAéncov ue, 6 Oede, xatd 10 Yéya EAdC cou, xol xutd T0 TAfjloc TéY olxTioutdy cou E€dherpov
TO avounud pou. Ernl mAglov mADVOV ye ano tfic dvoplac pou, xol ano tfg auoptiag pou xa-
Véptodv ye. "OTtL TV avoulay Hou EYM YIVOOKR®, X0l 1) duaeTior Lou EVOTLOY LoV EGTL Ol TOVTOC.
2ol W6V AUAETOY Xl TO TOVNEOY EVOTLOY Gou ETolnoa, OTws av dixawific v Toig Aoyolg cou,
xal vixriong €v 16 xplvectol oe. Toou yap €v dvoulaig GUVEAHPUNY, xol €v duopTiong Extoonoe e
1 uATne pou. Tdou yap dafdetay Rydmnoog, To ddnha xol T& xeLgLa THg coplag cou ENAWCEC
wot. ‘Pavtieic ye booone, xal xadaploUficopon, TAUVEC e, xol UTep ytdva Aeuxavirooua.
Axoutigic ot ayahhioowy xol edppocivny, dyalhidooviar 60Tén TeTanevwuéva. Andotpedov
TO TPOCKTOV GOU ATO TGV AUARTIEY UoU, Xl Tdoug Tag dvoplag uou e€dierpov. Kopdlav xo-
Yopdy xtioov év Euol, 0 Ocdg, xal mvelpa ebdeg Eyxaivicov év Toig €yxdTolg wou. M arogoidng
UE amo Tol TPOGMTOU Gou %ol TO TVEUUE cou TO dylov un avtavérng an’ guold. Anédog pol Thv
aryariiooty Tob cenelou cou xol TVEUUOTL NYEUOVIXG OTRREOY Y. ALBAEw avopoug Tag 6600¢
oou, xal 4oefelc énl ot emoteédouct. "Ploal e €€ oludtwy, 6 Ocde, 6 Ococ Tiic ocwtnelag Lou-
dyahhdoeTan 1) YABOGE wou Ty dixatocuvny cou. Kipte, té yelhn pou dvolelc, xol T0 oToU
wou avayyerel Ty diveoty cou. “Otu el HEANcag Yuolay, Edwxa dv- OAOXAVTOUAUTH OUX EL-
doxnoelc. Ouola T Oty Tvelua CUVTETELIPEVOY, XUEDY CUVTETOUIUEVNY Xl TETATEWVOUEVNY
0 ©coc¢ oUx E€oudevnoel. Aydiuvoyv, Kipie, v 1f] ebboxia cou thy 2wy, ol olxodounite ta
telyn Tepoucorfiu. Téte ebdoxroelc Yusiay dixarocivng, dvagopdy xal GAoxautouata. Tote
dvoloouoty Eml TO YUCLAG THRLOY GOU O OUG.

Have mercy on me, O God, according to Your great mercy; and according to the abundance
of Your compassion, blot out my transgression. Wash me thoroughly from my lawlessness
and cleanse me from my sin. For I know my lawlessness, and my sin is always before me.
Against You only have I sinned and done evil in Your sight; that You may be justified in Your
words, and overcome when You are judged. For behold, I was conceived in transgressions,
and in sins my mother bore me. Behold, You love truth; You showed me the unknown and

secret things of Your wisdom. You shall sprinkle me with hyssop, and I will be cleansed;
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7 PSALM 50 (51)

You shall wash me, and I will be made whiter than snow. You shall make me hear joy and
gladness; my bones that were humbled shall greatly rejoice. Turn Your face from my sins,
and blot out all my transgressions. Create in me a clean heart, O God, and renew a right
spirit within me. Do not cast me away from Your presence, and do not take Your Holy Spirit
from me. Restore to me the joy of Your salvation, and uphold me with Your guiding Spirit.
I will teach transgressors Your ways, and the ungodly shall turn back to You. Deliver me
from bloodguiltiness, O God, the God of my salvation, and my tongue shall greatly rejoice
in Your righteousness. O Lord, You shall open my lips, and my mouth will declare Your
praise. For if You desired sacrifice, I would give it; You will not be pleased with whole burnt
offerings. A sacrifice to God is a broken spirit, a broken and humbled heart God will not
despise. Do good, O Lord, in Your good pleasure to Zion, and let the walls of Jerusalem
be built; then You will be pleased with a sacrifice of righteousness, with offerings and whole
burnt offerings; then shall they offer young bulls on Your altar. [SAAS]

YupmhApwuo Mnvaiou - - -

Menaion Supplement - - -

XOPOX

CHOIR
AdbZa. "Hyoc B'.

Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit.

Toilg tfic Ocotonou mpeofelang, Ehefjuov, e€dherpov 1o TARUT TGV EUESY EyXANUETWY.

At the intercession of the Theotokos, O Lord of mercy, blot out my many offenses. [SD]
Kot viv.

Both now and ever and to the ages of ages.
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A Idiomelon 7 PSALM 50 (51)

Toig tfic Tovaypdvtou npeofelong, Elefjuov, edieupov ta mhfdn tév EUBY EYrhnudTov.

At the intercession of our all-pure Lady, O Lord of mercy, blot out my many offenses. [SD]

A. Idiomelon

Towdpehov. "Hyog mA. (.

Ytly. Eréncov ue, 6 Oeodg, xatd 10 péya EAe6C cou, xal xotd To TATlog TEV oixTlpudy cou
eCdheupov TO avounud pou.

Verse: Have mercy on me, O God, according to Your great mercy; and according to the
abundance of Your compassion, blot out my transgression. [SAAS]

Yhuepov 1) mavopvntog Iopdévoe, thy gotouyf] adtfic Xxénny Egamidoouca, Tolg o TolG
apdnhee EdHAwoE, THY Thouctiov adThic ebvolay, v ebxatplaig xal YAieot- ddev ThHv yderv adThic
aivobvteg, ol map’ abtic oxenduevol, év ebppocivy Boriowuey- Xaipe Keyopitomuévy Oeotoxe,
1 oplouca 0 ['évog MUy, ol doparéds tepiemolon, xol 0dnyolon TEog 680V CHTNRLOV.
Today, the all-lauded Virgin unfolded her radiant protective veil, and she very clearly demon-
strated her abundant concern for the faithful, in good times and in bad. So let us who are
covered by her extol her grace and sing to her joyfully: ”We salute you, O Theotokos full
of grace, and say, Rejoice! For you rescue us, your people, and you keep us safe, and you
guide us on the way to salvation.” [GOASD]

PRIEST

Y&c0v 0 Oeog TOV hady Gou %ol eDAGYNoOY THY XAnpovouioy cou- Enloxedon TOV xOoUoY Gou EV
ENéel xal oixTippoic- DPnoov xEpag yploTiavasy 0pV0d6Ewy xal xatdmeudoy E¢’ Hudc Ta EAEN cou
Ta mholota mpecPelaig Thg moavaypedviou Acornoivng Uiy Ocotoxou xal detmapdévou Moplog,
fic tfic aylag Xxémng thv avduvnory émreroluey, duvduel tol Tiulou xol {womool Xtavpol,
TpocTactung TEBV Tilwy Emovpaviey Auviuewy dowpdtwy, ixeoiong Tol Tuiou évodou Hpoprh-

/ \ ~oY 4 ~ < /7 2 / \ / 2 7/ ~
Tou IIpodpdpou xal Bantiotol Twdvvou, tév aylny EvooEnmy xal Taveuiuwy ATocTOAOY, TV
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A Idiomelon 7 PSALM 50 (51)

ev aylowc Toatépwv NuBY peydhwy Tepopydv %ol olxouueviniy Awaoxdhwy, Baciieliou tob
Meydiou, I'onyoplov 0D Ocohdyou xal Twdvvou tol Xpuoootopou, Adavaciou, Kupiiiou
xol Twdvvou 1ol Eieruovog Hatplapy &y AheZavdploac: Nuixordou tol v Mipoig, Ynupldwvog
Towudobvtoc xal Nextaplou Ievtandiewe t@v Yavpoatovpy&y- t@v aylowv €vooEwmy Meyoho-
uoeTOpwy I'ewpylou Tol Teomaogdpou, Anunteiou ol Mupofirtou, BOcodmpou Tob Tvie-
wvog, Bcodwpou Tol Xtpatnidtou, Mnvi tol Yavuatovpyol- t&v Tepouuptipwy Xapohdy-
moug xal ‘Eieudepiou, thig dylag évbdiou Meyahoudptupog ol maveuphiuou Edgnuioug. tév
aylev Evooiwv Moptipwy Oéxhac, BagPdpag, Avaoctaciog, Aixatepivne, Kuplondic, Pwtetviic,
Moapivng, Tlapaoxeufic xal Eipvne: t@v oolwv xat Ocogpdpwy Hotépwy Muésy- (tot ‘Aylou to
Nool)- t@v dyiev xat dixainv Oconatdowy Twuxeiy xat "Avvne, xal tévtov cou 6y Aylwy.
Ixeteopéy oe, uéve mohuéree Kiple, émdxoucoy Nu@EV TEV QUIRTWAEY GEOUEVLY GOU ol
eNENoov NudC.

O God, save Your people and bless Your inheritance. Look upon Your world with mercy
and compassion. Raise the Orthodox Christians in glory, and send down upon us Your
rich mercies, through the intercessions of our most pure Lady, the Theotokos and ever
virgin Mary, the commemoration of whose Holy Protection we celebrate, the power of the
precious and life-giving Cross, the protection of the honorable, heavenly, bodiless powers,
the supplications of the honorable, glorious prophet and forerunner John the Baptist, the
holy, glorious, and praiseworthy apostles, our fathers among the saints, the great hierarchs
and ecumenical teachers Basil the Great, Gregory the Theologian, and John Chrysostom;
Athanasios, Cyril, and John the Merciful, patriarchs of Alexandria, Nicholas, bishop of
Myra, Spyridon, bishop of Trimythous, Nektarios of Pentapolis, the wonder-workers; the
holy, glorious, great martyrs George the victorious, Demetrios the Myrobletes, Theodore
Teron, and Theodore Stratelates; Menas the wonderworker; Charalambos and Eleutherios,
the Hieromartyrs; the holy, glorious, and victorious martyrs; the glorious great Martyr
and all-laudable Euphemia; the holy and glorious Martyrs Thecla, Barbara, Anastasia,
Katherine, Kyriake, Fotene, Marina, Paraskeve and Irene; our venerable and God-bearing
fathers; (local patron saint); holy and righteous ancestors of God Joachim and Anna; and
all Your saints; We beseech you, only merciful Lord, hear us sinners who pray to you and

have mercy on us.
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A  Kontakion 8 OIKOI

XOPOX
CHOIR
Kopie, éréncov. (1f)

Lord, have mercy. (12)

PRIEST

‘Eléel xal olxtipuolg xal grhavipwnia Tob povoyevolc cou Tiol, ued’ ob ebioyntog €, oLy T
mavorybe xol dyorde xal Lwomoids cou Hveduatt, VOV xal del xol €ic ToUg ai&vag TEY olMVOV.
Through the mercy, compassion, and love of mankind of Your only-begotten Son, with whom
You are blessed, together with Your all-holy, good and life-giving Spirit, now and forever

and to the ages of ages.

CHOIR

8. OIKOI
A. Kontakion

ANATNQXTHY

Kovtdxiov.

Kontakion.
"Hyog mh. &". T} Onepudyw.
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B Oikos 8 OIKOI

T Uneppdyw.

“Qomnep vepérn dyladdc Emoxdlovoa, tfic Erxnolag 1o mhnpduata Hoavdyeavte, év Tf] noAel
mdhon Gdpine tff Baoidl. AAN d¢ oxénn 1ol Aol cou xal Uépuoyog, TEpLoxénacoy Nudc €x
mdone VAldewe, Toug xpavydlovtag: Xolpe Xxénn OAOQWTE.

You were observed to be a cloud that, glowing splendidly, * was overshadowing the Church’s
people, long ago * in the imperial city, O all-pure Virgin. * Inasmuch as you protect us as
our champion, * from all kinds of tribulations keep us safe and sound, * as we cry aloud:

Rejoice, luminous protective veil! [GOASD]

B. Oikos

‘O Oixoc.

Oikos.

"Avedev epamholoa, Ty aylav ool Exénny, Hoapdéve Ocotone Mapla, oxéneic xal o¢lelg
TOV 6OV haov, xo &pav o ‘Ayvi) EmBonuevoy- viv 8¢ cou Td Yauudoa, 0y VwUOVeRS UUVEL
Aoy LWV

All-holy Theotokos Virgin Mary, from heaven you lay your holy veil of protection on your
people, whom you protect and save, O pure one, as we invoke your name hourly. Now as we
sing with gratitude extolling your wonders, we cry out: [GOASD]

Xoilpe 10U x6ouou 1| Lotnpela: Xaipe "EAAGS0¢ 1) Tpootacto.

Rejoice! You are the world’s salvation. Rejoice! You protect all Christian nations!

Xoilpe 6V Ayyéhwy mapddolov Véaua Xaipe T6V avlpdrewy dxhovnTov Epeloud.

Rejoice! Unusual sight for angelic hosts. Rejoice! Immovable prop of the human race.
Xaipe Mrtne Aewndpievoc 1ol Iavtdvaxtog Xpiotol- Xaipe oxémn xal avtiindic 1ol ool

oov Ttol moTol.
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C Synaxarion 8 OIKOI

Rejoice! Ever-virgin Mother of Christ the Ruler over all. Rejoice! Helper and protector of
all your people who believe.

Xoilpe 6TL E@dvng oxémovoa 10 6oV "Edvog: Xolpe 6T TapEyElS vixag ¢ oTRUTOTED.
Rejoice! You have appeared when protecting Christian nations. Rejoice! You have secured
victories on fields of battle.

Xailpe Ty mhovatog yenototntoc: Xaipe Aaumdc Ocol dyadotnroc.

Rejoice! O fount of rich generosity! Rejoice! O lamp of divine humanity!

Xailpe 017 fig Toug Eydpoug Exvixdduey- Xaipe mpog Ny xod)’ Exdotny BoBucy:

Rejoice! Through you we defeat adversaries. Rejoice! To you every day we sing loudly:
Xoilpe LxEnn OAOPOTE.

Rejoice, luminous protective veil!

‘O Moo fotarton S THY avdryvewaoty tol Yuvadapiou.

Stand for the reading of the Synaxarion.

C. Synaxarion

YuvokdpLov

Synaxarion

TH oOtf] Nuépa ™y avduvnowv goptdlouev tfic Mxénne tfic "Yrepayiog Aecomoivng MUy
Ocotoxou xol Aetnapdévou Maploc, tfic mdvtote xal xat’ e€aipetov TpéTOV OxETOLONG TO
eboePec Nuey "Edvog, b ndhan Eoxene thy Baothido 16y TOAEwy.

On October 28, we celebrate the memory of the Protection of our All-Holy Lady the
Theotokos and Ever-Virgin Mary who always and especially protects a faithful nation, as

she protected the Queen of cities long ago.
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C Synaxarion 8 OIKOI

TH o0t Nugpa uvAun ey aylov Maptipwy Tepevtiou xal Neovihing, xal T6v Téxvewy alTésy
Nutdt, YogBihov, Tepaxog, Ocodovrou, Pwxd, BRing xal Edvixne.

On this day we also commemorate the holy Martyrs Terence and Neonillia, and their children:
Nitas, Sarvilos, Jerakos, Theodoulos, Fokas, Vela, and Eunice.

TH adtf] Nuépa puvhun Tob oclou Iatpde AuESY Mtepdvou tol Xoffatitou, Tol xol Emoxdmou
YEVOUEVOUL.

On this day we also commemorate our devout Father Stephen of St. Savas Monastery who
became a Bishop.

TH adtf] Nuéea uviun t@v aylov Maptipwy Tepevtiou, Agpixavod, Magiuou, Hourniou, xol
€Tépnv TpLdxOVTO EC.

On this day we also commemorate the holy Martyrs Terence, Africanus, Maximus, Pompios,
and the other 36.

TH ootf] Nuéea uvAun tol octou Tatpog Nuesv Propitavold, Emoxdmov Koocapeiog, xol
Mehylwvog copiotol, npecutépou Avtioyeiog, oftivee xodethov Iabhov 1OV Youwooutéa.
On this day we also commemorate our devout Father St. Firmlian, Bishop of Caesarea, and
Melchianos the Wise and priest of Antioch, who deposed Paul of Samosata.

TH ootf] Nuéea pvhAun thc aylag Pepwviag, Yuyatpog Hewxhelou Paciiéwe: xal tob dylou
Tepoudptupog Kuplaxol, ol gavepwouvtog Tov tiuov Xtavpov ént tfic Bactielog KowvoTov-
tivou ToU Meydhou, xal "EAévne thic adtol unteoc.

On this day we also commemorate St. Fevronia, daughter of Emperor Heraclius; and the
holy priest-Martyr Kyriakos who showed the Precious Cross to Emperor Constantine the
Great and his mother Helen.

TH adtf] Hupa N uitne Tol dylou Kuplood "Avva, haurdot gheydcioo ol Eeoleion, ETeielnin.
On this day St. Anna, the mother of St. Kyriakos, died by being burned with torches and
hewn.

Mvrun ot 6ctou Hotpog Muasv Adavaciou Hatpidoyouv Kwvotavtivoundiews, Tob ev 165 "Ade
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9 KATAVASIAE OF THE ODES

AOUNACAVTOG.

The memory of our devout Father St. Athanasios Patriarch of Constantinople who struggled
in asceticism on Athos.

MvAun t@v ayiwy teocdpny Neouaptipny Ayyerfi, Mavounh, I'ewpylou xol Nuixordou, tésv
ex tfic Adumne xol ev "Pediuy tfic Kertne poptupnodvtwy.

The memory of the holy four New Martyrs Angelos, Emmanuel, George, and Nicholas who
witnessed in Lambis of Rethymno, Crete.

By the intercessions of Your Saints, O God, have mercy on us. Amen.

9. KATAVASIAE OF THE ODES

Katavasias Odes 1-8

Katavasias Odes 1-8
XOPOX

CHOIR

KotaBaoion tfic Ocotdnou

Katavasias of Theotokos
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9 KATAVASIAE OF THE ODES

Katavasia. Ode i. Mode 4. Vu=E.

|
E
!

I 0-pen my mouth and pray the Spir-it fill it, like Da-vid

o) | | . . . -
\J y N y I I I I y I I I I I I I y N
| | I I I I I | I I I X 4
@—(—Q’:mJ—‘—‘—.F*J—F | -
v v v é ~
o) { {
8 .
said, to pour out a good word to the Queen and Moth - er of God.
D E
n , , | , , , , |
\J I I I I I I I I I y I N I
| I I I I I I I I I ¢ 4 I
1 c o o o o I — i
oJ 4 4 T
8

I will cel-e - brate her feast with joy and glad-ness and sing to her

o)
8 .
mer-ri - ly,

laud - ing her mir-a-cles.
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9 KATAVASIAE OF THE ODES

Katavasia. Ode iii. Mode 4. Vu=E.

Diatonic E G
L) R . — . p— [
\J y - | I I | B | y I I T T T I I I I
y . ) I 1 I I 1 I I I | I
%bjjﬁ—kdﬁj—km‘—tim:‘ ‘
8 .
Es - tab - lish your ser-vants who ex - tol you, O Moth - er of
E U

N

g
ﬁ
i
1%

* God, for they have formed a spir-i-tu-al choir for you, the liv-ing and a-

D E
H , , | , | ,
\J I y N y I I I I I I I I I
M~ I I I I [ 4 I I I I I | I I | I I
[ £ I I % % < I I P P & P & P
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8 . . . . .
- bun - dant fount; and gra-cious-ly in your di-vine glo-ry give
[ — .
7 A T I y I I y
% [ | I I I I I I
8 .

glo - ri-ous crowns to them.
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9 KATAVASIAE OF THE ODES

Katavasia. Ode iv. Mode 4. Vu=E.

Diatonic E U
[ ) ) ) — |
\J I I I I I I I y I y y N
y ) I I I I I | I I % % % | % % 'l\
| I | P ~
J B
When the Proph-et Ha - bak-kuk heard the di - vine
E
| y y | y
y y I 1T 1 I y I I y y I I I I N y I
I I I I 1 1 I I I % % % % I I | I X 4 I I
and in-com-pre - hen - si-ble coun-sel of Your In-car - na - tion from the
) E
H , | | , | , ,
\J y y N y I I I I I I N I I I I
M~ I I y I I L 4 I I I I | I L 4 | I I I
& 1] ]
o @ e N
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Vir - gin, O Most High, con - sid-er-ing he cried a-loud, Glo-ry to Your
[ — .
\J T I y I I

i

pow - er, O Lord my God."
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9 KATAVASIAE OF THE ODES

Katavasia. Ode v. Mode 4. Vu=E.

Diatonic E D E D E
0 : % — e — ——— ———
e s e e s s s e s e e e -
w L 4 T L 4 L4 L4 S
Qg e N [ 4
A - mazed was the u - ni-verse by your di-vine mag - nif - i-cence.
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You who were per - pet-u - al-ly vir - gin car-ried the heav-

en-ly God of all in your womb and gave birth to the e -ter-nal
U

y— T i f T f T " " "

| I I I I I I y I I I I

@i — 1 1 1 1 ] ]
5 | B e L

¥ Son, who a-wards sal - va - tion to all who sing hymns of

E

8 .
praise to you.
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9 KATAVASIAE OF THE ODES

Katavasia. Ode vi. Mode 4. Vu=E.

Diatoni

|

{
|

8 . . .
@] god-ly - mind-ed be - liev-ers, come and cel-e-brate this
E D
f | f T T . . T . N . T f f
g e
‘_&_Jdi‘é_‘_i_d;‘é‘—&i#%_
sa - cred and ven-er - a-ble feast and thus ex - tol the The-o - to-kos, and
E
, , , L I [ [ ,
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clap our hands, and glo-ri - fy our God who was tru-ly born of her.

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 62



9 KATAVASIAE OF THE ODES

Katavasia. Ode vii. Mode 4. Vu=E.

Diatonic E D E
n , , | , , ,
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E
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8praised and most ex-alt-ed Lord and God of the fa-thers, You are

8

bless - ed."
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9 KATAVASIAE OF THE ODES

Katavasia. Ode viii. Mode 4. Vu=E.

Diatonic D E
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We praise and we bless and we wor - ship the Lord.
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mea - sure."
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10 MAGNIFICAT AND 9TH ODE

DEACON

T1v Ocotdxov %ol untépa 100 PWTOC €V DUVOLS THIEVTES UEYUADVWUEY.

Let us honor and magnify in song the Theotokos and the Mother of the light.
XOPOX

CHOIR
0,09 .

Ode ix.

10. MAGNIFICAT AND 9TH ODE

Meyaiuvdpiov. "Hyoc 6"
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10 MAGNIFICAT AND 9TH ODE

The Magnificat. Mode 4. Vu=E.

Diatonic E
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. to - kos You do we mag-ni-fy.
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10 MAGNIFICAT AND 9TH ODE

Verse 2 E
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* For He has regarded the lowly state of His maidservant; for be - hold, hence-
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10 MAGNIFICAT AND 9TH ODE

Verse 3
n
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10 MAGNIFICAT AND 9TH ODE

Verse 4 E
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10 MAGNIFICAT AND 9TH ODE

Verse 5
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Verse 6
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10 MAGNIFICAT AND 9TH ODE

Katavasia. Ode ix. Mode 4. Vu=E.
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E U G
[ — , , , ,
\J I I I y I I I I y N y I y I I
e s e e s e s 1
d Y J é v "
8 .. . .
or - ders, join in and cel - e-brate; and hon-or-ing the sa-cred
E
N , | | , , | , | | ,
\J I I [ I I I N y I I I I I I
| I I L 4 g o I I | I I
@j‘fj—kﬁ'—b\'—c i o o 1o ® o p=i
I I I v v < |I I \=d
o) N ‘ N N N
8 . . .
won-ders of the  Moth - er of God, sing the joy - ful sal - u - ta-tion,
[ . | J— — . . .
/ S s e e s s s s s e e s e e |
@:‘iiji P~ m—— P E— >0
v { v
8 n atl H H n
O re-joice, The-o - to-kos, all - blest, ev-er - vir-gin  pure!
0 ‘
J N y I I I y
G X -
%f#?fij A o
ek LA
Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 72



A The Little Litany — For all the powers... 10 MAGNIFICAT AND 9TH ODE

A. The Little Litany — For all the powers...

PRIEST
"Etu %ol €11 €v elprivy Tob Kuplou deniésuey.

Again and again, in peace, let us pray to the Lord.
CHOIR
( Kopte, eNénoov. )

>

I i | — i N
A S e s e et e B
%,_#@ =

Lo rd,have mer cy.

Avtnofol, otcov, Eréncov xal dlagpdialov Nudc, 6 Ocde, Tf of] ydeLtt.

Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.
CHOIR
( Kopie, eNénoov. )

Tic mavarylog, dypdvtou, Unepeuloynuévng, EvooEou, deomoivng NuESY Ocotdxou %ol detmop-
vevou Moplag Yetd dvTov @V dyinv uvnuovedoavtes, €autolg xal GAARAOUS Xol ooy THY
Cwny Nuesy Xetotd 16 Ot tapadouedor.

Commemorating our most holy, pure, blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-
virgin Mary, with all the saints, let us commend ourselves and one another and our whole
life to Christ our God.

CHOIR

( Xot, Kopte. )
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11 EXAPOSTEILARIA

"O1 ot aivobol oo ol SUVAPELS TEV 0LEAVEY Xol col THY d6&av avoméunopey, ¢ Tatel %ol

63 Tig xal 16 ayley TIvedpott, vOv %ol del xal eic ToUg oidSvag TEV almveY.

For all the powers of heaven praise You, and to You we offer up glory, to the Father and the

Son and the Holy Spirit, now and forever and to the ages of ages.

CHOIR

11.

XOPOX

CHOIR

"EZanocteildpta.

Exaposteilaria.
YupmhApwuo Mnvaiou - - -

Menaion Supplement - - -

"Hyoc y". ‘O olpavov tolc dotpolc.

EXAPOSTEILARIA
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A The Ainoi 12 LAUDS — THE PSALMS OF PRAISE

‘O obpavov toic dotpolc.

H delo Xxénn cou Képn, émoxdler Tobg motolg xol 10 fuétepov I'évog, oxémel, Siémel %ol
PEOVPEEL, Ao TOVTOlWY XVOUVKY, ATAAVTOY Oc0ToOXE.

Lady, your holy protection * holds us beneath it like a veil; * and it protects all believers, *
leading in battles to defend * your people, O Theotokos, * and guard them from any danger.
[GOASD]

"Etepov.

Another.

"Hyoc y". “O olpavdv tolc dotpolc.

‘O ovpavov toic dotpolc.

TH xpotnd ool Xxémy, ol dxowuntey mpeoBeiy, t0 6V ‘EAAvov T'évog, guidtte Koépn
aPAoPéc: Bg yop xexTAUEVO TAVTES, XATAPUYTV EV GVEYXIUC.

We who have you for protection * and for shelter in time of need * pray that you guard our
nation * beneath your bright protective veil * from foes, domestic and foreign, * O Lady,

by your unceasing prayers. [GOASD]|

12. LAUDS — THE PSALMS OF PRAISE
A. The Ainoi

Ot Aivot. "Hyoc o’
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12 LAUDS — THE PSALMS OF PRAISE

A The Ainoi
Lauds.
Mode 1. Pa=D.
Diatonic D U D
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Praise Him, all you His an - gels;
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| i i i —— i —Q i i
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praise Him, all you His hosts. It is
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8 . . .
fit - tingto singa hymnto  You, (0] God.

Text by SAAS. Score by Fr. Seraphim Dedes.
Copyright 2023 GOA and Fr. Searphim Dedes
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B Lauds Stichologia 12 LAUDS — THE PSALMS OF PRAISE

B. Lauds Stichologia

Acie Ytiyoloyiav

Show Stichologia

Aliveite adtov fhlog xal oehiv), aivelte adTov TévTo T doTea Yol TO QESC.

Praise Him, sun and moon; praise Him, all you stars and light.

Aivelte adTov ol opavol Tiv o0pavEY xal TO UBwE TO LTERAVEL T@BV 0VEAVEY. Alvecdtwooy
70 6voua Kuplou.

Praise Him, you heavens of heavens, and you waters above the heavens. Let them praise the
Lord’s name.

Ot adtog elne, xol eyeviinoay, avtog Evetethato, xol extlodnoay.

For He spoke, and they were made; He commanded, and they were created.

"Eotnoev abtd €lg TOV oidSva %ol €ic Tov aidsvar 1ol oidSvog: mpdoTaypa €deto, xol 00 Top-
eAEVOETAL.

He established them forever and unto ages of ages; He set forth His ordinance, and it shall
not pass away.

Alveite tov Kiptov éx tiic yfic, dpdovteg xol ndioan dBucaoot.

Praise the Lord from the earth, you dragons and all the deeps.

IIBp, ydhala, ydv, xpvoTtalhog, mvebuo xotaryidog, ta mololvta TOV Aoyov avTol.

Fire and hail, snow and ice, stormy wind, which perform His word.

Ta dpn xal mévteg ol Bouvol, 0o xaEToPoEa Xol Tooo XEBEOL.

Mountains and all the hills, fruitful trees and all cedars.

T Inplor xal mévtor To xTAVY, EPTETA XAl TETELVAL TTEPWTA.

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 77
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Wild animals and all cattle, creeping things and flying birds.

Bootheig tiic yfic xal mévteg haol, dpyovteg xol mdvTteg xpttol Y.

Kings of the earth and all peoples, princes and all judges of the earth.

Neavioxol xol topdévot, tpeciTepot UeTd VEWTERWV- aivesdtwaoay 1O dvoua Kuplou, dtu bihdxin
70 Gvoua aotol povou.

Young men and maidens, elders with younger, let them praise the Lord’s name, for His name
alone is exalted.

"H é€opohdynoic adto €l yfic xol opavol. ol Lwoel xépag Aaol adTol.

His thanksgiving is in earth and heaven. And He shall exalt the horn of His people.
“Tuvog ndol toig octolg avtol, Toic violg Topanh, had eyyiCovtl adTd.

A hymn for all His saints, for the children of Israel, a people who draw near to Him.
"Acate 1@ Kupley dopo xawvoyv, 1 diveotc adtol év éxxhnola oclwy.

Sing to the Lord a new song, His praise in the assembly of His holy ones.

Evgpavifte Topanh eml 16 moticavtt auTtody, xod ol viol Xiwv dayorhdodwooy Eml 165 Bacthel
aOTESV.

Let Israel be glad in Him who made him, and let the children of Zion greatly rejoice in their
King.

Alvecdtwmoay 0 Gvoua adtol €V y0pds, €V TUUTAVY xal Poktnele dardtwnouy adTd.

Let them praise His name with dance; with tambourine and harp let them sing to Him.
"O1 ebdoxel Kiptog év 16 Aadd aotol xol Uwoel mpagic €v owtnplq.

For the Lord is pleased with His people, and He shall exalt the gentle with salvation.

Kavyroovton éotol €v 867 xal dyodAidoovTon Eml TEV x0oLTéY adTév.
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B Lauds Stichologia 12 LAUDS — THE PSALMS OF PRAISE

The holy ones shall boast in glory, and they shall greatly rejoice on their beds.

Al Udioeig ol Oeol év 18 AdpuyyL adT@Y, xol poupaion dioToUoL EV TAlg YEPOLY OTEY.
The high praise of God shall be in their mouth and a two-edged sword in their hand.
Tob moifioon Exdlxnoty év tolg €dveoly, Eleypole Ev Tolg Aaoic.

To deal retribution to the nations, reproving among the peoples.

Tol 6fjocon ToLg Pacthelc adT&Y €V TEBIG Xol TOUS EVOOEOUG aUTEY €V YEWOTEDUS OLONPEOIS.
To shackle their kings with chains and their nobles with fetters of iron.

Tob mofioon v adtole xgipa Eyypantov- 66&a abitr Eoton ndol Tolg 6ciolg abTol.

To fulfill among them the written judgment: this glory have all His holy ones.

Aiveite 1oV Oeov Ev Toig aylog avTol, aivelte alTOV €V OTEPEOUATL THig BUVANENS aOTOD.
Praise God in His saints; praise Him in the firmament of His power.

KeOde Ytiyohoyiov

Hide Stichologia

Yrymed tfic ©cotdxou.

Stichera for the Theotokos.
YuunAfenua Mnvalou - - -
Menaion Supplement - - -

"Hyoc of. T@v obpaviwv Tayudtwy.

TSV ovpaviwy Torypdtomy.

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 79



B Lauds Stichologia 12 LAUDS — THE PSALMS OF PRAISE

Alivelte adtov €ml Tolc duvaotelong avTol, alvelte auTov xatd To TAfjloc Tfic peyohwolivng
anTOU.

Praise Him for His mighty acts; praise Him according to the abundance of His greatness.
[SAAS]

Thyv Aeimdpievov Kopny xal Ocotdxov Ayviy, THv 16V TOAEUOVUEVKDY, GUUMy iy Xol OXETNY,
UGV 08 ECanpétwe xotapuyny, ol €totuny Bordeay, aveugruriowuey cvumaca 1 "EANdC,
UEYUADVOVTEG TNV UXETNY AUTHC.

In every country, O Christians, let us extol and praise * the pure and ever-virgin * Theotokos,
our Lady. * The ally of beleaguered believers is she, * their protection and ready aid. * She
offers safety and shelter to those in need. * So we honor her protective veil. [GOASD]
Aiveite abtov v fyw odhmyyog, aivelte abtov év Qahtneiey xol xddpq.

Praise Him with the sound of trumpet; praise Him with the harp and lyre. [SAAS]

THv movoryiory Gou UxETNY %ol 66 TEUTOUORPOY, TV OC POTOS VEQEANY, Epaniolc xald’ ExdoTny,
nol OXETELS xol XOUAOTTELS TaVTOG NBS, AEBRAwe O Eyvmuey, ev ebxoupiong TTapdéve xal ouy-
popailc, poxapllouey yriouevor.

Your holy veil of protection flashes like lightning bolts. * And like a cloud of bright light,
* everyday you unfold it, * visibly protecting and guarding us all, * as we know from
experience. * Whether in good times or tragedies, we have you. * So we celebrate and call

you blessed. [GOASD]

Aivelte a0TOV €V TUPTIAVY X0l Y0P, AVETTE aUTOV €V Y0pBdolc Xal OpYAvE.

Praise Him with timbrel and dance; praise Him with strings and flute. [SAAS]

"H Boaotkebouoa mohig, Hapéve mpdtepov, EgpUeTo xvdivwy, xal dewvidy moheuiwy, tf] Yxény
oou tfj Vel xot Yowpoot, N EANdg 8¢ VOV draca, Tff Toedtng }deitt pUETUL YOAETESY, CUUPOPEY
%0l TEPLOTAOEWV.
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* working

Constantinople was rescued from perils long ago * by your divine protection
wonders, O Virgin. * Later on the country of Greece, by your grace, * was delivered from

its complete * annihilation. And Christians throughout the world * in adversity rely on you.
[GOASD]

Alvelte adtov €v xuuBdlowc evfyolc, oivelte adtov év xupfdholc dhatayuob. Ildoo mvor oi-
veodtw tov Koplov.

Praise Him with resounding cymbals; praise Him with triumphant cymbals; let everything
that breathes praise the Lord. [SAAS]

Q¢ Yavpooth cou IHapiéve mepl 10 I'évog cou, mdhar xol viv Tuyydvet, Ttfic edvolog 1 ydpLc:
010 UTO THY XxETNY cou THY GETTHY, xad’ EXAoTNV TEOoTEEYOVTES, AUGLY elploxouey Tdong
emPBouATic, xal xah&Sy TovTolny uédedLy.

Truly amazing, O Virgin, is the concern and care * that you have shown at all times * to
Christians the world over. * And that is why we seek cover every day * beneath your holy
protective veil, * where we are rescued from every malignant scheme * and experience the
blessings of God. [GOASD]

Ab6Ea nal viv.

Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit. Both now and ever and to the ages

of ages.

YuumhApwpo Mnvaiou - - -
Menaion Supplement - - -
"Hyoc mA. o

Al dwpeal Tiic Mxénng cou, b¢ axtiveg mavtoyol amholuevol, Tohhayée evepyeToloty Nudc
OcotdxE: VOOWY YOO THY AYAUV DLOXOUGCL, TOAEUIOY TUC PIAXYYUS EXTEETOUCLY, GBOXNTWY

OLUPOEESY BlaklouaLy TOV 6oV, xal eip vy oTadnedy NULY TapEyouoty, AN & XEYURLITWHEVT
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13 THE GREAT DOXOLOGY

Hapiéve, Tobg yapotneloug AUESY Duvoug 6é€at, xol Toth ALY clupoy o xal TEooTdTIC, Uéy el
TEQUdTLY aibdvog dedueda.

The bounties of your protection, extending everywhere like the sunbeams, benefit us in many
ways, O Theotokos. They expel the mistiness of disease, they repel enemy forces, they dispel
the gloominess of unexpected disasters, and they bring us lasting peace. Now we entreat
you, O Virgin full of grace, accept our hymns of gratitude, and be our ally, defending us till
the end of time. [GOASD]

‘O haog totaton S v M. AoZohoyiay.

Stand for the Great Doxology.

13. THE GREAT DOXOLOGY

"H Meydin Aooroyla

Great Doxology
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13 THE GREAT DOXOLOGY

Great Doxology.

Mode 3. Ga=F.
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Glo - ry be to  You who showed the light.
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We praise You, we bless You, we wor-ship You, we glo-ri-
N | , | e | | , , |
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- fy You, we give thanks to You for Your great glo - ry
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Lord King, heav - en - ly God, Fa-ther, Rul-er o-ver all;
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N et I , , | e | |

Lord, on - ly-be - got-ten Son, Je - sus Christ; and
H | P— , |
bbreo—e oo o
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You, O Ho - ly Spir - it

Score by Fr. Seraphim Dedes, 2020
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* take a-way the  sin of the world, have mer - cy on us, You who
A l il l il
—— — % I
J ] . 2
take a-way the sins of the world.
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For You a-lone are ho - ly, You a-lone are Lord,
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Je - sus Christ; tothe glo - ry of Godthe Fa - ther. A- men.
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praise to e - ter-ni-ty, and to the a - ges of a - ges.
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Vouch - safe, O Lord, this day, that we be

kept with-out
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praised and glo-ri - fied is Your name to the a - ges. A - men.
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Let Your mer-cy be on us, O Lord, as we have set our
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Bless - ed are You, O Lord. Teach me Your stat - utes.
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Bless - ed are You, O Lord. Teach me Your stat - utes.
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Bless - ed are You, O Lord. Teach me Your stat - utes.
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Slow (Asmatikon) Melody
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A. Apolytikion

YuunAfieoua Mnvatou - - -

Menaion Supplement - - -

"Hyocg o". TTic éprjuou moAlTrg.

Tic €prjuov ToAlTng.

T Xxénng cou Iupdéve, dvuuvobuey tag yopitag, v OS POTOPOROY VEPEANY, EQamiolc UTER
gvvolay, Xol OXETELS TOV AaOY GO VoepS, €x Tdong eV ExVpdv EmBoulfic. Y& yop oxénny
xal Tpoo Tty xol fondov, xextAueda Bodviéc oot Adla Tolg ueyarelog cou Ayvy, 66&a f
Vela Ynémy oov, 66&a tf] mpoc Nudic cou, tpoundela "AypavTe.

O Virgin, we sing praises of the gifts of your protection, * which you have extended like
a bright cloud ineffably, * invisibly protecting us your flock * from enemy invasions and
attacks. * We have you as ardent helper and mighty guard, * and therefore we cry out to
you: * Glory to your divinely mighty deeds! * Glory to your protective veil! * Glory to the

care you have for us, O immaculate one! [GOASD]
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